
CAMBIARE LO STILE DELLA SCHERMATA PRINCIPALE
Accendere lo smartband e posizionarsi sulla schermata principale (dove viene visualizzato l’orario).
Tenere premuto 3 secondi per cambiare stile.

REGOLARE DATA E ORA
La regolazione di data e ora avviene automaticamente in seguito all’associazione tra dispositivo e smartphone.

DOWNLOAD APPLICAZIONE
Scarica sul tuo smartphone l’applicazione “Lefun Health”
da Google Play Store o App Store e installala sul tuo
smartphone.

Per effettuare correttamente la connessione tra smartphone e dispositivo, ti consigliamo di seguire attentamente la 
procedura riportata in seguito.
In caso di problemi, cancellare l’applicazione, dissociare il dispositivo Bluetooth dalle impostazioni dello smartphone e 
ripetere l’operazione dall’inizio.

ASSOCIAZIONE BLUETOOTH TRA SMARTBAND E SMARTPHONE
1- Assicurati di avere il Bluetooth accesso sul tuo dispositivo ma non effettuare l’associazione dei due dispositivi 
   dalle impostazioni Bluetooth.
2- Accendi lo smartband
3- Apri l’applicazione “Lefun Health” e inserisci le tue informazioni. L’applicazione potrebbe richiedere  
   automaticamente l’abbinamento dello smartband; se richiesto in automatico, accettare la sincronizzazione 
    altrimenti nell’applicazione cliccare in alto a sinistra sul menù principale      per accedere alle impostazioni e 
     procedere all’abbinamento manuale cliccando sulla prima voce del menù ed in seguito sul tasto ricerca.
4- In questo modo viene avviata la ricerca dei dispositivi;
5- Ora seleziona il dispositivo trovato: “BJBANDEASY”;
6- Consenti l’abbinamento Bluetooth e la sincronizzazione con l’applicazione.
Ora lo smartband è collegato correttamente.

Attenzione: non tutte le funzioni dell’applicazione potrebbero essere disponibili per questo smartband. 

GUIDA UTENTE IT2
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1- Schermo digitale a colori
2- Dispositivo removibile
3- Pulsante tattile
4- Sensore
5- Cavo per la ricarica

CONTENUTO CONFEZIONE
1 Smartband, 2 cinturini
1 cavo per la ricarica, 1 guida utente

SPECIFICHE TECNICHE
Schermo: 0.42” OLED 72 x 40 pixel
Versione Bluetooth: V4.0
Distanza di utilizzo: 8m
Batteria: ricaricabile al litio 50mAh
Durata batteria in uso: 1/2 giorni circa
Tempo di ricarica: 2/3 ore circa
Tempo standby: 3 giorni circa
Dimensioni: 40 x 14 x 11mm
Peso: 23gr

FUNZIONI INCLUSE
- Sensore battito cardiaco
- Sensore pressione sangue
- Conteggio calorie bruciate
- Conteggio Km percorsi
- Sveglia con vibrazione
- Avviso di chiamata
- Notifica messaggi
- Contatore di passi
- Avviso di sedentarietà
- Funzione anti smarrimento

CONSIGLI DI UTILIZZO
- Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore e luce 
  solare diretta. Tenere lontano dalle fiamme.
- Non esporre a temperature estreme (-10°/+60°).
- Non ricaricare la batteria con temperature - 0° o +45°.
- Non immergere nell’acqua e non smontare.

BIJ-BANDEASY2
ORA/DATA/STATO CARICA BATTERIA
Tenere premuto 3 secondi per cambiare modalità di visualizzazione
PASSI

CALORIE CONSUMATE

DISTANZA PERCORSA

MONITORAGGIO BATTITO CARDIACO
Tenere premuto per avviare la misurazione
MONITORAGGIO PRESSIONE SANGUIGNA
Tenere premuto per avviare la misurazione

STATO BATTERIA

MESSAGGI Tenere premuto per visualizzare le notifiche ricevute
TROVA SMARTPHONE Tenere premuto per far suonare lo smartphone

INFO DISPOSITIVO

SPEGNIMENTO Tenere premuto 3 secondi per spegnere il dispositivo

ATTENZIONE: la misurazione è indicativa.
Il prodotto non è un dispositivo medico.

ATTENZIONE: la misurazione è indicativa.
Il prodotto non è un dispositivo medico.

RICARICA DELLA BATTERIA
Prima ricarica: mantenere il dispositivo collegato alla corrente fino a carica completa.

Rimuovere il dispositivo dal cinturino e collegarlo alla corrente tramire il cavo con supporto fornito in dotazione. In 
seguito collegare il dispositivo ad un caricatore USB ed alla corrente elettrica. Il dispositivo indicherà sullo schermo lo 
stato di carica della batteria. Consigliamo di non ricaricare tramite un computer ma direttamente dalla corrente 
elettrica.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/STANDBY
Premere il pulsante 3 secondi per accendere. Per spegnere il dispositivo, premere più volte il pulsante touch fino a 
visualizzare il simbolo      sullo schermo. Tenere premuto 3 secondi per spegnere.
Dopo 3 secondi di inutilizzo passerà automaticamente alla modalità standby.

PASSARE DA UNA SCHERMATA ALL’ALTRA
Utilizzare il pulsante tattile sullo smartband, per passare da una schermata all’altra. Per modificare le impostazioni di 
quella funzione, premere a lungo (circa 3 secondi). Per confermare premere nuovamente. (NB. non è disponibile per 
tutte le funzioni).
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GARANZIA
Questo prodotto è coperto dalla garanzia di due anni prevista dal Codice del Consumo Decreto Legislativo n. 206 del 6 settembre 2005).
La garanzia non è applicabile in caso di danni causati da incidenti, utilizzi impropri e manomissioni da parte del cliente sul prodotto e non copre la normale 
usura di tutti gli accessori e della batteria integrata.

SMALTIMENTO
Direttiva 2012/19/UE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche - RAEE): informazioni agli utenti. Questo prodotto è conforme alla Direttiva 
2012/19/UE. Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto a fine vita utile, deve essere trattato separatamente dai rifiuti 
domestici. L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio, a fine vita, alle proprie strutture di raccolta. L’adeguata raccolta differenziata per 
l’avvio successivo dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile, contribuisce ad evitare possibili 
effetti negativi sull’ambiente e sulla sua salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composto il prodotto. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi 
di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

La batteria ricaricabile contenuta nel dispositivo deve essere smaltita separatamente negli appositi raccoglitori preposti alla raccolta delle pile esauste.
Non disperdere il prodotto nell’ambiente.
Il fabbricante, OPEN SPACE SRL, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio BIJ-BANDEASY2 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
http://www.coverbijoux.com/dichiarazioni-conformita/

Scarica Lefun Health

SCHERMATE DEL DISPOSITIVO ÄNDERN SIE DEN STIL DES HAUPTBILDSCHIRMS
Schalten Sie das Smartband ein und gehen Sie zum Hauptbildschirm (wo die Uhrzeit angezeigt wird).
Halten Sie 3 Sekunden lang gedrückt, um den Stil zu ändern.

DATUM UND UHRZEIT EINSTELLEN
Datum und Uhrzeit werden nach der Zuordnung zwischen Gerät und Smartphone automatisch angepasst.

ANWENDUNG HERUNTERLADEN
Laden Sie die Anwendung "Lefun Health" auf Ihr Smartphone herunter
aus dem Google Play Store oder App Store und installieren Sie es auf Ihrem
Smartphone.

Um die Verbindung zwischen Smartphone und Gerät korrekt herzustellen, Wir empfehlen Ihnen, die folgenden 
Schritte sorgfältig zu befolgen.
Löschen Sie bei Problemen die Anwendung, trennen Sie das Bluetooth-Gerät von den Smartphone-Einstellungen und 
wiederholen Sie den Vorgang von Anfang an.

BLUETOOTH ASSOCIATION ZWISCHEN SMARTBAND UND SMARTPHONE
1- Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerät über Bluetooth verfügt, koppeln Sie die beiden Geräte jedoch nicht über die 
    Bluetooth-Einstellungen.
2- Schalten Sie den smartband ein
3- Öffnen Sie die Anwendung "Lefun Health" und geben Sie Ihre Daten ein. Die Anwendung kann automatisch das 
  Pairing des Smartbands anfordern. Wenn Sie automatisch dazu aufgefordert werden, akzeptieren Sie die 
    Synchronisierung. Andernfalls klicken Sie in der Anwendung oben links im Hauptmenü      , um auf die Einstellungen 
    zuzugreifen, und fahren Sie mit dem manuellen Abgleich fort, indem Sie auf den ersten Menüpunkt und dann auf 
    die Schaltfläche "Suchen" klicken.
4- Dies startet die Suche nach Geräten;
5- Wählen Sie nun das gefundene Gerät aus: “BJBANDEASY”;
6- Ermöglichen Sie die Bluetooth-Kopplung und-Synchronisierung mit der Anwendung.
    Die smartband ist jetzt korrekt angeschlossen.

Beachtung: möglicherweise sind nicht alle Anwendungsfunktionen für dieses Smartband verfügbar. 

BENUTZERHANDBUCH DE2
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1- Digitaler Farbbildschirm
2- Abnehmbares Gerät
3- Touch-Taste
4- Sensor
5- Aufladekabel

PACKUNGSINHALT
1 Smartband, 2 Bänder
1 Aufladekabel, 1 Benutzerhandbuch

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Bildschirm: 0.42” OLED 72 x 40 pixel
Bluetooth-Version: V4.0
Nutzungsentfernung: 8m
Batterie: wiederaufladbares Lithium 50mAh
Akkulaufzeit im Einsatz: Über 1/2 Tage
Ladezeit: Ungefähr 2/3 Stunden
Standby-Zeit: Über 3 Tage
Größe: 40 x 14 x 11mm
Gewicht: 23gr

EIGENSCHAFTEN ENTHALTEN
- Herzfrequenzsensor
- Blutdrucksensor
- Kalorienverbrauch zählen
- Kilometerstand
- Vibrationsalarm
- Anklopfen
- Benachrichtigung
- Schrittzähler
- Hinweis auf sitzende 
  Lebensweise
- Verlustschutzfunktion

EMPFEHLUNGEN FÜR DEN GEBRAUCH
- Halten Sie das Gerät von Wärmequellen und direkter 
  Sonneneinstrahlung fern. Von Flammen fernhalten.
- Nicht extremen Temperaturen aussetzen (-10°/+60°).
- Laden Sie den Akku nicht bei Temperaturen von -0° oder 
  +45° auf.
- Nicht in Wasser eintauchen und nicht zerlegen.

BIJ-BANDEASY2
ZEIT / DATUM / BATTERIE-LADESTATUS
Halten Sie 3 Sekunden lang gedrückt, um den Anzeigemodus zu ändern
SCHRITTE

VERBRAUCHTE KALORIEN

ENTFERNUNG REISEN

HERZPREISÜBERWACHUNG
Halten Sie gedrückt, um die Messung zu starten
BLUTDRUCKÜBERWACHUNG
Halten Sie gedrückt, um die Messung zu starten

BATTERIESTATUS

MITTEILUNGEN Halten Sie gedrückt, um empfangene Benachrichtigungen anzuzeigen
SMARTPHONE FINDEN Halten Sie gedrückt, damit das Smartphone klingelt

GERÄTEINFORMATIONEN

HERUNTERFAHREN Halten Sie 3 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät auszuschalten

ACHTUNG: Die Messung ist indikativ.
Das Produkt ist kein Medizinprodukt.

ACHTUNG: Die Messung ist indikativ.
Das Produkt ist kein Medizinprodukt.

DIE BATTERIE AUFLADEN
Erstes Aufladen: Lassen Sie das Gerät angeschlossen, bis es vollständig aufgeladen ist.

Entfernen Sie das Gerät vom Gurt und schließen Sie es mit dem mitgelieferten Halter an die Stromversorgung an. 
Schließen Sie das Gerät dann an ein USB-Ladegerät und an das Netzteil an. Das Gerät zeigt den Ladezustand des 
Akkus auf dem Bildschirm an. Wir empfehlen, nicht über einen Computer, sondern direkt über den Strom zu laden.

EIN / AUS / STANDBY
Drücken Sie die Taste 3 Sekunden, um sie einzuschalten. Um das Gerät auszuschalten, drücken Sie mehrmals die 
Touch-Taste, bis das Symbol      auf dem Bildschirm angezeigt wird. Halten Sie zum Ausschalten 3 Sekunden lang 
gedrückt. Nach 3 Sekunden Inaktivität wird automatisch in den Standby-Modus gewechselt.

SCHALTEN SIE VON EINEM BILDSCHIRM ZU EINEM ANDEREN
Verwenden Sie die Touch-Taste am Smartband, um von einem Bildschirm zum anderen zu wechseln. Um die 
Einstellungen dieser Funktion zu ändern, drücken Sie lange (ca. 3 Sekunden). Zur Bestätigung erneut drücken.
(NB. Es ist nicht für alle Funktionen verfügbar.) OPEN SPACE S.R.L. | Via A.Massarenti, 18 - MILANO (MI)

GARANTIE
Für dieses Produkt gilt die zweijährige Garantie, die in der Gesetzesverordnung Nr. 206 vom 6. September 2005). Die Garantie gilt nicht für Schäden, 
die durch Unfälle, Missbrauch und Manipulationen des Kunden am Produkt verursacht wurden, und deckt nicht den normalen Verschleiß aller Zubehörteile 
und der eingebauten Batterie ab.

VERFÜGUNG
Richtlinie 2012/19 / EU (Elektro- und Elektronikaltgeräte - Elektro- und Elektronikaltgeräte): Informationen für Benutzer. Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 
2012/19 / EU. Das durchgestrichene Mülleimersymbol auf dem Gerät weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt vom 
Hausmüll behandelt werden muss. Der Benutzer ist dafür verantwortlich, dass das Gerät am Ende seiner Lebensdauer in seine eigenen Sammeleinrichtungen 
überführt wird. Eine angemessene getrennte Sammlung für die anschließende Weiterleitung des stillgelegten Geräts zum Recycling, zur Behandlung und zur 
umweltverträglichen Entsorgung trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und ihre Gesundheit zu vermeiden, und begünstigt das 
Recycling der Materialien, aus denen das Produkt hergestellt wird. Weitere Informationen zu den verfügbaren Sammelsystemen erhalten Sie beim örtlichen 
Abfallentsorgungsdienst oder in dem Geschäft, in dem der Kauf getätigt wurde.

Die im Gerät enthaltene wiederaufladbare Batterie muss separat in den Spezialbehältern zum Sammeln verbrauchter Batterien entsorgt werden. Entsorgen 
Sie das Produkt nicht in der Umwelt.

Der Hersteller OPEN SPACE SRL erklärt, dass die Funkgeräte vom Typ BIJ-BANDEASY2 der Richtlinie 2014/53 / EU entsprechen.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
http://www.coverbijoux.com/dichiarazioni-conformita/

Herunterladen Lefun Health

GERÄTEBILDSCHIRMECHANGE THE STYLE OF THE MAIN SCREEN
Turn on the smartband and go to the main screen (where the time is displayed).
Press and hold 3 seconds to change style.

ADJUST DATE AND TIME
The date and time are adjusted automatically following the association between the device and smartphone.

DOWNLOAD APPLICAZIONE
Scarica sul tuo smartphone l’applicazione “Lefun Health”
da Google Play Store o App Store e installala sul tuo
smartphone.

To make the connection between smartphone and device correctly, we recommend that you follow the steps below 
carefully. In case of problems, delete the application, disconnect the Bluetooth device from the smartphone settings 
and repeat the operation from the beginning.

BLUETOOTH ASSOCIATION BETWEEN SMARTBAND AND SMARTPHONE
1- Make sure you have Bluetooth access on your device but do not pair the two devices from the Bluetooth settings.
2- Turn on the smartband
3- Open the "Lefun Health" application and enter your information. The application may automatically request the 
    pairing of the smartband; if requested automatically, accept the synchronization otherwise in the application click 
    on the top left of the main menu      to access the settings and proceed with manual matching by clicking on the first 
    menu item and then on the search button.
4- This starts the devices search;
5- Now select the founded device: “BJBANDEASY”;
6- Allow Bluetooth pairing and synchronization with the application. The smartband is now connected correctly.

Attenzion: not all application functions may be available for this smartband.

USER GUIDE EN2
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1- Color digital screen
2- Removable device
3- Touch button
4- Sensor
5- Charging cable

PACKAGE CONTENTS
1 Smartband, 2 straps
1 charging cable, 1 user guide

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Screen: 0.42” OLED 72 x 40 pixel
Bluetooth Version: V4.0
Distance of use: 8m
Battery: rechargeable lithium 50mAh
Working time: about 1/2 days
Charging time: about 2/3 hours
Standby time: about 3 days
Size: 40 x 14 x 11mm
Weight: 23gr

FEATURES INCLUDED
- Heart rate sensor
- Blood pressure sensor
- Calories burned count
- Distance count
- Alarm clock with vibration
- Call notification
- Messages notification
- Step counter
- Sedentary notification
- Anti lost function

RECOMMENDATIONS FOR USE
-- Keep the device away from heat sources and direct  
  sunlight. Keep away from flames.
- Do not expose to extreme temperatures (-10°/+60°).
- Do not recharge the battery in temperatures -0° or + 45°.
- Do not immerse in water and do not disassemble.

BIJ-BANDEASY2
HOUR/DATE/BATTERY CHARGE STATUS
Press and hold 3 seconds to change display mode
STEPS

CALORIES CONSUMED

DISTANCE COUNT

HEART RATE MONITORING
Press and hold to start measurement
BLOOD PRESSURE MONITORING
Press and hold to start measurement

BATTERY STATUS

MESSAGGES Press and hold to view received notifications
FIND SMARTPHONE Press and hold to make the smartphone ring

INFO DEVICE

SHUTDOWN Press and hold 3 seconds to turn off the device

ATTENTION: the measurement is indicative.
The product is not a medical device.

ATTENTION: the measurement is indicative.
The product is not a medical device.

HOW TO CHARGE
First charging: keep the device plugged in until fully charged.

Remove the device from the strap and connect it to the power supply using the cable with holder supplied.
Then connect the device to a USB charger and to the power supply. The device will indicate the battery charge status 
on the screen. We recommend not charging via a computer but directly from the electricity.

ON / OFF / STANDBY
Press the button 3 seconds to turn on. To turn off the device, press the touch button several times until the symbol
is displayed on the screen. Press and hold 3 seconds to turn off.
After 3 seconds of inactivity it will automatically switch to standby mode.

SWITCH FROM ONE SCREEN TO ANOTHER
Use the touch button on the smartband to switch from one screen to another. To change the settings of that function, 
long press (about 3 seconds). To confirm press again. (NB. It is not available for all functions).
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WARRANTY
This product is covered by the two-year warranty provided by the Consumer Code Legislative Decree n. 206 of 6 September 2005).
The warranty is not applicable in the event of damage caused by accidents, misuse and tampering by the customer on the product and does not cover 
normal wear and tear of all accessories and the built-in battery.

DISPOSAL
Directive 2012/19 / EU (Waste electrical and electronic equipment - WEEE): information for users. This product complies with Directive 2012/19 / EU. 
The crossed-out bin symbol shown on the appliance indicates that the product at the end of its useful life must be treated separately from household waste. 
The user is responsible for the transfer of the device, at the end of its life, to its own collection facilities. Adequate separate collection for the subsequent 
forwarding of the decommissioned appliance for recycling, treatment and environmentally compatible disposal, helps to avoid possible negative effects on 
the environment and on its health and favors the recycling of the materials of which the product is made. . For more detailed information regarding the 
collection systems available, contact the local waste disposal service or the shop where the purchase was made.

The rechargeable battery contained in the device must be disposed of separately in the special bins for the collection of exhausted batteries. Do not dispose 
of the product in the environment.

The manufacturer, OPEN SPACE SRL, declares that the BIJ-BANDEASY2 type of radio equipment complies with directive 2014/53 / EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address: 
http://www.coverbijoux.com/dichiarazioni-conformita/

Scarica Lefun Health

DEVICE SCREEN



CHANGER LE STYLE DE L'ÉCRAN PRINCIPAL
Allumez le bracelet intelligent et accédez à l'écran principal (où l'heure est affichée).
Appuyez et maintenez pendant 3 secondes pour changer de style.

RÉGLER LA DATE ET L'HEURE
La date et l'heure sont ajustées automatiquement suite à l'association entre l'appareil et le smartphone.

TÉLÉCHARGER L'APPLICATION
Téléchargez l'application «Lefun Health» sur votre smartphone
depuis Google Play Store ou App Store et installez-le sur votre
téléphone intelligent.

Pour établir correctement la connexion entre le smartphone et l'appareil, nous vous recommandons de suivre 
attentivement les étapes ci-dessous. En cas de problème, supprimez l'application, déconnectez le périphérique 
Bluetooth des paramètres du smartphone et répétez l'opération depuis le début.

APPAIRAGE BLUETOOTH ENTRE SMARTBAND ET SMARTPHONE
1- Assurez-vous que vous disposez d'un accès Bluetooth sur votre appareil, mais ne jumelez pas les deux appareils à 
   partir des paramètres Bluetooth.
2- Allumez la smartband
3- Ouvrez l'application "Lefun Health" et saisissez vos informations. L'application peut demander automatiquement 
   l'appairage du smartband; si demandé automatiquement, acceptez la synchronisation sinon dans l'application 
    cliquez en haut à gauche sur le menu principal        pour accéder aux paramètres et procédez à la correspondance 
    manuelle en cliquant sur le premier élément de menu puis sur le bouton de recherche.
4- Cela lance la recherche de périphérique;
5- Sélectionnez maintenant l'appareil trouvé: “BJBANDEASY”;
6- Autorisez le couplage Bluetooth et la synchronisation avec l'application.
   La smartband est maintenant correctement connectée.

Attenzion: toutes les fonctions d'application peuvent ne pas être disponibles pour ce smartband.

MODE D'EMPLOI FR2
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1- Écran couleur numérique
2- Périphérique amovible
3- Touche tactile
4- Capteur
5- Câble de charge

CONTENU DU COLIS
1 Montre intelligente, 2 bracelets
1 câble de charge, 1 mode d'emploi

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Écran: 0.42” OLED 72 x 40 pixel
Version Bluetooth: V4.0
Distance d'utilisation: 8m
Batterie: lithium rechargeable 50mAh
Temps de travail: environ 1/2 jours
Temps de charge: environ 2/3 heures
Temps d'attente: environ 3 jours
Taille: 40 x 14 x 11mm
Poids: 23gr

CARACTÉRISTIQUES INCLUSES
- Capteur de fréquence cardiaque
- Capteur de pression artérielle
- Les calories brûlées comptent
- Nombre de kilomètres
- Alarme de vibration
- Appel en attente
- Notification de message
- Compteur de pas
- Avis de mode de vie sédentaire
- Fonction anti-perte

RECOMMANDATIONS D'UTILISATION
- Tenez l'appareil éloigné des sources de chaleur et de la 
   lumière directe du soleil. Tenir à l'écart des flammes.
- Ne pas exposer à des températures extrêmes 
  (-10°/+60°).
- Ne rechargez pas la batterie à des températures
  -0°ou + 45°.
- Ne pas plonger dans l'eau et ne pas démonter.

BIJ-BANDEASY2
HEURE / DATE / ÉTAT DE CHARGE DE LA BATTERIE
Appuyez et maintenez 3 secondes pour changer le mode d'affichage
PAS

CALORIES CONSOMMÉES

DISTANCE PARCOURUE

SURVEILLANCE DE LA FRÉQUENCE CARDIAQUE
Appuyez et maintenez pour démarrer la mesure
SURVEILLANCE DE LA PRESSION ARTÉRIELLE
Appuyez et maintenez pour démarrer la mesure

ÉTAT DE LA BATTERIE

MESSAGES Appuyez et maintenez pour afficher les notifications reçues
TROUVEZ UN SMARTPHONE Appuyez et maintenez pour faire sonner le smartphone

INFO APPAREIL

FERMER Appuyez et maintenez 3 secondes pour éteindre l'appareil

ATTENTION: la mesure est indicative.
Le produit n'est pas un appareil médical.

ATTENTION: la mesure est indicative.
Le produit n'est pas un appareil médical.

CHARGEMENT DE LA BATTERIE
Première charge: laissez l'appareil branché jusqu'à ce qu'il soit complètement chargé.

Retirez l'appareil de la dragonne et connectez-le à l'alimentation électrique à l'aide du câble fourni avec support. 
Connectez ensuite l'appareil à un chargeur USB et à l'alimentation électrique. L'appareil indiquera l'état de charge 
de la batterie à l'écran. Nous vous recommandons de ne pas charger via un ordinateur mais directement à partir de 
l'électricité.

ON / OFF / STANDBY
Appuyez sur le bouton pendant 3 secondes pour allumer. Pour éteindre l'appareil, appuyez plusieurs fois sur le bouton 
tactile jusqu'à ce que le symbole      apparaisse à l'écran. Appuyez et maintenez pendant 3 secondes pour éteindre.
Après 3 secondes d'inactivité, il passera automatiquement en mode veille.

PASSER D'UN ÉCRAN À UN AUTRE
Utilisez le bouton tactile du bracelet intelligent pour passer d'un écran à un autre. Pour modifier les paramètres de 
cette fonction, appuyez longuement sur (environ 3 secondes). Pour confirmer, appuyez à nouveau. (NB. Il n'est pas 
disponible pour toutes les fonctions).
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GARANTIE
Ce produit est couvert par la garantie de deux ans prévue par le décret législatif n. 206 du 6 septembre 2005).
La garantie n'est pas applicable en cas de dommages causés par des accidents, une mauvaise utilisation et une altération du produit par le client et ne 
couvre pas l'usure normale de tous les accessoires et de la batterie intégrée.

DISPOSITION
Directive 2012/19 / UE (Déchets d'équipements électriques et électroniques - DEEE): informations pour les utilisateurs. Ce produit est conforme à la 
directive 2012/19 / UE. Le symbole de poubelle barré sur l'appareil indique que le produit en fin de vie doit être traité séparément des déchets ménagers. 
L'utilisateur est responsable du transfert de l'appareil, en fin de vie, vers ses propres installations de collecte. Une collecte séparée adéquate pour le transfert 
ultérieur de l'appareil mis hors service pour recyclage, traitement et élimination respectueuse de l'environnement, permet d'éviter d'éventuels effets négatifs 
sur l'environnement et sur sa santé et favorise le recyclage des matériaux qui composent le produit. Pour plus d'informations sur les systèmes de collecte 
disponibles, contactez le service local d'élimination des déchets ou le magasin où l'achat a été effectué.

La batterie rechargeable contenue dans l'appareil doit être jetée séparément dans les bacs spéciaux pour la collecte des batteries épuisées. Ne jetez pas 
le produit dans l'environnement.

Le fabricant OPEN SPACE SRL déclare que le type d'équipement radio BIJ-BANDEASY2 est conforme à la directive 2014/53 / UE.
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse Internet suivante: 
http://www.coverbijoux.com/dichiarazioni-conformita/

Scarica Lefun Health

ÉCRANS DE L'APPAREIL
SPREMENITE STIL GLAVNEGA ZASLONA
Vklopite pametni pas in pojdite na glavni zaslon (kjer je prikazan čas). Pritisnite in zadržite 3 sekunde, da 
spremenite slog.

PRILAGODITE DATUM IN ČAS
Datum in čas se samodejno prilagodita po povezavi med napravo in pametnim telefonom.

PRENOS PRIJAVE
Na pametni telefon prenesite aplikacijo "Lefun Health"
iz trgovine Google Play ali App Store in jo namestite na svoj
pametni telefon.

Če želite pravilno vzpostaviti povezavo med pametnim telefonom in napravo, priporočamo, da natančno sledite 
spodnjim korakom. V primeru težav aplikacijo izbrišite, napravo Bluetooth odklopite iz nastavitev pametnega 
telefona in postopek ponovite od začetka.

BLUETOOTH DRUŠTVO MED SMARTBAND IN SMARTPHONE
1- Prepričajte se, da imate v napravi dostop do Bluetootha, vendar ne nastavite seznanitve obeh naprav v 
    nastavitvah Bluetooth.
2- Vklopite smartband
3- Odprite aplikacijo "Lefun Health" in vnesite svoje podatke. Aplikacija lahko samodejno zahteva seznanitev 
   pametnega pasu; če se zahteva samodejno, sprejmite sinhronizacijo, sicer v programu v zgornjem levem kotu 
    glavnega menija       dostopite do nastavitev in nadaljujte z ročnim ujemanjem s klikom na prvi element menija in 
    nato na gumb za iskanje.
4- S tem se začne iskanje naprave;
5- Zdaj izberite najdeno napravo: “BJBANDEASY”;
6- Omogočite seznanjanje Bluetooth in sinhronizacijo z aplikacijo.
    Pametna ura je zdaj pravilno povezana.

Pozor: za ta pametni pas morda niso na voljo vse funkcije aplikacije. 

NAVODILA SL2
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1- Barvni digitalni zaslon
2- Odstranljiva naprava
3- Gumb na dotik
4- Senzor
5- Polnilni kabel

VSEBINA PAKETA
1 pametna ura, 2 jermena
1 polnilni kabel, 1 navodila

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE
Zaslon: 0.42” OLED 72 x 40 pixel
Različica Bluetooth: V4.0
Razdalja uporabe: 8m
Baterija: litij za polnjenje 50mAh
Delovni čas: Približno 1/2 dni
Čas polnjenja: Približno 2/3 uri
Čas pripravljenosti: Približno 3 dni
Velikost: 40 x 14 x 11mm
Utež: 23gr

LASTNOSTI VKLJUČENE
- Senzor srčnega utripa
- Senzor krvnega tlaka
- Število porabljenih kalorij
- Število prevoženih kilometrov
- Alarm za vibracije
- Čakajoči klic
- Obvestilo o sporočilu
- Števec korakov
- Obvestilo o sedečem načinu 
  življenja
- Funkcija proti izgubi

PRIPOROČILA ZA UPORABO
- Naprave ne približujte virom toplote in neposredni 
  sončni svetlobi. Hranite ločeno od ognja.
- Ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam (-10°/+60°).
- Baterije ne polnite pri temperaturah -0° ali + 45°.
- Ne potapljajte v vodo in ne razstavljajte.

BIJ-BANDEASY2
STATUS ČASA / DATUMA / BATERIJE
Pritisnite in zadržite 3 sekunde, da spremenite način prikaza
KORAKI

POTROŠENE KALORIJE

POTOVANA DALJINA

SPREMLJANJE SRČNE STOPNJE
Pritisnite in pridržite za začetek merjenja
NADZOR KRVNEGA TLAKA
Pritisnite in pridržite za začetek merjenja

STANJE AKUMULATORJA

SPOROČILA Pritisnite in pridržite za ogled prejetih obvestil
POIŠČITE PAMETNI TELEFON Pritisnite in pridržite, da pametni telefon zazvoni

INFORMACIJE O NAPRAVI

UGASNITI Pritisnite in držite 3 sekunde, da izklopite napravo

POZOR: meritev je okvirna.
Izdelek ni medicinski pripomoček.

POZOR: meritev je okvirna.
Izdelek ni medicinski pripomoček.

POLNJENJE BATERIJE
Prvo polnjenje: Napravo držite priključeno, dokler se popolnoma ne napolni.

Napravo odstranite s traku in jo s priloženim kablom s priloženim držalom priključite na napajalnik. Nato napravo 
priključite na polnilnik USB in na napajanje. Naprava bo na zaslonu prikazala stanje napolnjenosti baterije. 
Priporočamo, da se ne polnite prek računalnika, temveč neposredno iz električne energije.

ON / OFF / STANDBY
Pritisnite gumb za 3 sekunde, da ga vklopite. Če želite napravo izklopiti, večkrat pritisnite tipko na dotik, dokler se na 
zaslonu ne prikaže simbol       . Pritisnite in držite 3 sekunde, da se izklopi.
Po 3 sekundah nedejavnosti se samodejno preklopi v stanje pripravljenosti.

PREKLOPITE Z ENEGA ZASLONA NA DRUGEGA
Z gumbom na dotik na pametnem pasu preklopite z enega zaslona na drugega. Če želite spremeniti nastavitve te 
funkcije, dolgo pritisnite (približno 3 sekunde). Za potrditev ponovno pritisnite. (Opomba: Na voljo ni za vse 
funkcije). OPEN SPACE S.R.L. | Via A.Massarenti, 18 - MILANO (MI)

GARANCIJA
Za ta izdelek velja dve leti garancije, ki jo določa zakonski odlok št. 206 z dne 6. septembra 2005).
Garancija ne velja v primeru škode zaradi nesreč, zlorabe in nedovoljenega poseganja kupca v izdelek ter ne zajema običajne obrabe vse dodatne 
opreme in vgrajene baterije.

ODSTRANJEVANJE
Direktiva 2012/19 / EU (Odpadna električna in elektronska oprema - OEEO): informacije za uporabnike. Ta izdelek je skladen z Direktivo 2012/19 / 
EU. Simbol prečrtanega smetnjaka na napravi pomeni, da je treba izdelek po koncu življenjske dobe ravnati ločeno od gospodinjskih odpadkov. 
Uporabnik je odgovoren za prenos naprave po koncu življenjske dobe v lastne zbirke. Ustrezno ločeno zbiranje za nadaljnje posredovanje razgrajenega 
aparata za recikliranje, obdelavo in okolju prijazno odstranjevanje pomaga preprečiti morebitne negativne vplive na okolje in njegovo zdravje ter daje 
prednost recikliranju materialov, iz katerih je izdelek izdelan. Za podrobnejše informacije o razpoložljivih sistemih zbiranja se obrnite na lokalno službo za 
odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kjer ste opravili nakup.

Baterijo za ponovno polnjenje, ki jo vsebuje naprava, je treba ločeno odvreči v posebne posode za zbiranje izpraznjenih baterij. Izdelka ne mečite v 
okolje.

Proizvajalec OPEN SPACE SRL izjavlja, da je vrsta radijske opreme BIJ-BANDEASY2 skladna z direktivo 2014/53 / EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.coverbijoux.com/dichiarazioni-conformita/

Prenesi Lefun Health

ZASLONI NAPRAV
PROMIJENITE STIL GLAVNOG ZASLONA
Uključite pametni pojas i idite na glavni zaslon (gdje je prikazano vrijeme).
Pritisnite i držite 3 sekunde za promjenu stila.

DATUM I VRIJEME PRILAGODITE
Datum i vrijeme automatski se podešavaju nakon povezanosti uređaja i pametnog telefona.

PREUZMI PRIJAVU
Preuzmite aplikaciju "Lefun Health" na svoj pametni telefon
iz trgovine Google Play ili App Store i instalirajte ga na svoj
pametni telefon.

Da biste ispravno uspostavili vezu između pametnog telefona i uređaja,
preporučujemo da pažljivo slijedite korake u nastavku.
U slučaju problema, izbrišite program, odspojite Bluetooth uređaj od postavki pametnog telefona i ponovite 
postupak od početka.

BLUETOOTH UDRUGA IZMEÐU PAMETNOG SATOVA I PAMETNOG TELEFONA
1- Provjerite imate li Bluetooth pristup na svom uređaju, ali nemojte uparivati 
      dva uređaja iz Bluetooth postavki.
2- Uključite smartband
3- Otvorite aplikaciju "Lefun Health" i unesite svoje podatke. Aplikacija može automatski zatražiti uparivanje 
     pametnog pojasa; ako se zatraži automatski, prihvatite sinkronizaciju, u suprotnom u aplikaciji kliknite gore lijevo 
   na glavnom izborniku    za pristup postavkama i nastavite s ručnim podudaranjem klikom na prvu stavku 
     izbornika, a zatim na gumb za pretraživanje.
4- Ovo započinje pretraživanje uređaja;
5- Sada odaberite pronađeni uređaj: “BJBANDEASY”;
6- Dopustite Bluetooth uparivanje i sinkronizaciju s programom.
    Pametni sat je sada pravilno povezan.

Pažnja: možda nisu dostupne sve funkcije aplikacije za ovaj pametni opseg. 

KORISNIČKI VODIČ CR2
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1- Digitalni zaslon u boji
2- Uklonjivi uređaj
3- Dodirni gumb
4- Senzor
5- Kabel za punjenje

SADRŽAJ PAKETA
1 pametni sat, 2 trake, 1 kabel za 
punjenje,1 korisnički priručnik

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Zaslon: 0.42” OLED 72 x 40 pixel
Bluetooth verzija: V4.0
Udaljenost upotrebe: 8m
Baterija: punjiva litij 50mAh
Radno vrijeme: 1/2 dana oko
Vrijeme punjenja: 2/3 sata oko
Vrijeme čekanja: 3 dana oko
Veličina: 40 x 14 x 11mm
Težina: 23gr

UKLJUČENE ZNAČAJKE
- Senzor otkucaja srca
- Senzor krvnog tlaka
- Izgorjele kalorije broje
- Broj pređenih kilometara
- Vibracijski alarm
- Poziv na čekanju
- Obavijest o poruci
- Brojač koraka
- Obavijest o neaktivnom 
  načinu života
- Funkcija protiv gubitka

PREPORUKE ZA UPOTREBU
- Uređaj držite podalje od izvora topline i izravne 
  sunčeve svjetlosti. Držati dalje od plamena.
- Ne izlažite ekstremnim temperaturama (-10°/+60°).
- Ne punite bateriju na temperaturama - 0° ili + 45°.
- Ne uranjajte u vodu i ne rastavljajte.

BIJ-BANDEASY2
STATUS VRIJEME / DATUMA / BATERIJE
Pritisnite i držite 3 sekunde za promjenu načina prikaza
KORACI

POTROŠENE KALORIJE

UDALJENO PUTOVANJE

NADZOR SRČANE STOPE
Pritisnite i držite za početak mjerenja
NADZOR KRVNOG TLAKA
Pritisnite i držite za početak mjerenja

STATUS BATERIJE

PORUKE Pritisnite i držite za prikaz primljenih obavijesti
NAÐI PAMETNI TELEFON Pritisnite i držite kako bi pametni telefon zazvonio

INFORMACIJE O UREÐAJU

UGASITI Pritisnite i držite 3 sekunde da biste isključili uređaj

PAŽNJA: mjerenje je indikativno.
Proizvod nije medicinski proizvod.

PAŽNJA: mjerenje je indikativno.
Proizvod nije medicinski proizvod.

PUNJENJE BATERIJE
Prvo punjenje: držite uređaj uključenim dok se potpuno ne napuni.

Izvadite uređaj iz remena i spojite ga na napajanje pomoću kabela s priloženim držačem. Zatim spojite uređaj na 
USB punjač i na napajanje. Uređaj će na zaslonu prikazati status napunjenosti baterije. Preporučujemo da se 
punjenje ne vrši putem računala, već izravno iz električne energije.

UKLJUČENO / ISKLJUČENO / STANDBY
Pritisnite tipku 3 sekunde za uključivanje. Da biste isključili uređaj, pritisnite dodirnu tipku nekoliko puta dok se na 
ekranu ne prikaže simbol      . Pritisnite i držite 3 sekunde za isključivanje.
Nakon 3 sekunde neaktivnosti automatski će se prebaciti u stanje pripravnosti.

PREKIDITE S JEDNOG ZASLONA NA DRUGI
Upotrijebite dodirni gumb na pametnom pojasu za prebacivanje s jednog zaslona na drugi. Da biste promijenili 
postavke te funkcije, dugo pritisnite (oko 3 sekunde). Za potvrdu pritisnite ponovno. (Napomena: Nije dostupno za 
sve funkcije). OPEN SPACE S.R.L. | Via A.Massarenti, 18 - MILANO (MI)

JAMSTVO
Ovaj je proizvod pokriven dvogodišnjim jamstvom predviđenim Zakonodavnom uredbom o potrošačkim zakonima br. 206 od 6. rujna 2005.).
Jamstvo nije primjenjivo u slučaju oštećenja uzrokovanog nesrećama, zlouporabe i neovlaštenog miješanja od strane kupca na proizvodu i ne pokriva 
normalno trošenje cijelog pribora i ugrađene baterije.

RASPOLAGANJE
Direktiva 2012/19 / EU (Otpad električne i elektroničke opreme - WEEE): informacije za korisnike. Ovaj je proizvod usklađen s Direktivom 2012/19 / 
EU. Simbol prekrižene kante za smeće na uređaju označava da se proizvod na kraju vijeka trajanja mora tretirati odvojeno od kućnog otpada. Korisnik je 
odgovoran za prijenos uređaja, na kraju njegovog vijeka trajanja, u vlastite sakupljačke prostore. Odgovarajuće odvojeno prikupljanje za naknadno 
prosljeđivanje stavljenog iz upotrebe uređaja za recikliranje, obradu i ekološki kompatibilno odlaganje pomaže u izbjegavanju mogućih negativnih učinaka 
na okoliš i na njegovo zdravlje te pogoduje recikliranju materijala od kojih je proizvod napravljen. Za detaljnije informacije o dostupnim sustavima 
sakupljanja obratite se lokalnoj službi za zbrinjavanje otpada ili trgovini u kojoj je kupnja izvršena.

Punjiva baterija koja se nalazi u uređaju mora se odlagati odvojeno u posebne kante za sakupljanje istrošenih baterija. Ne bacajte proizvod u okoliš.

Proizvođač OPEN SPACE SRL izjavljuje da je vrsta radio opreme BIJ-BANDEASY2 u skladu s direktivom 2014/53 / EU.
Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: http://www.coverbijoux.com/dichiarazioni-conformita/

Preuzimanje datoteka Lefun Health

ZASLONI UREÐAJA


